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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN

THE BASQUE AUTONOMOUS COMMUNITY (EUSKADI) AND MIE PREFECTURE

The Basque Autonomous Community (EUSKADI), represented by the Minister for Economic
Development and Infrastructure, Ms. Arantza TAPIA OTAEGI ‘

MIE Prefecture, represented by the Governor, Mr. Eikei SUZUKI
Hereinafter referred to as "the Parties":
Both Parties

Recognize the importance of cooperation and collaboration in the field of industry and both
confirm their intentions to focus on promoting cooperation and collaboration in industrial
sectors of common interest.

First

Cooperation will initially focus on the following areas of common interest, although not
limited to:

e Research, Development and innovation. |
e Industrial Policy and its most noteworthy sectors, such as automotive, aeronautics
and manufacturing.
e Industry 4.0, Advanced Materials, Robotics and Automation.
e Biotechnology.
e Agri-foods.

Second

This Memorandum of Understanding does not commit either of the Parties to any financial
commitment other than those which, if applicable, are accepted separately in writing.

This collaboration will be subject to the budgetary availability of each of the Parties.
If necessary, work groups based on specific projects will be created.

Cooperation will be based on ongoing contacts. When necessary, work groups based on
specific projects will be created. The Party that proposes the project will be responsible for
management and leadership in the organization of this project.

Continuous monitoring of the initiatives through which the cooperation materializes will
take place, with appropriate measures and programmes being put in place for this purpose.
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Third

Modifications to this Memorandum of Understanding can only be made by mutual written
agreement. Any documents containing modifications will be added as annexes to this
Memorandum of Understanding and will become part of it.

This Memorandum of Understanding will enter into force, once the memorandum has been
signed and related administrative procedure has been completed, for a period of 2 years.

Provided that none of the Parties give written notice of withdrawal three months prior to
the expiry of this MOU, the effective period of this MOU shall be automatically extended by
an additional 12 month periods at the end of the MOU period and the same shall apply
thereafter.

This Memorandum of Understanding may be terminated by mutual consent or may be
terminated by either Party, by written notice to the other, giving at least three month
notice. In this case, the Parties are bound to activities that are in progress or committed
with third parties until their completion.

Signed in the city of Tsu, Mie Prefecture on October 24™ 2018, in duplicate in English and
Japanese, with all two texts being authentic.

ON BEHALF OF THE BASQUE GOVERNMENT ON BEHALF OF THE GOVERNMENT OF
MIE PREFECTURE

e e

Arantxa TAPIA OTAEGI Eikei SUZUKI

Minister for Economic Development Governor of MIE Prefecture

and Infrastructure



